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全文 

　　各缔约政府，愿为国际航行船舶的吨位丈量制订统一原则和规则，认为缔结一个公约可以最好地达到这一目的。 
　　现已取得协议如下： 

　　第一条　公约的一般义务 
　　各缔约政府，应承担义务实施本公约各项规定和它的附则，附则应视为本公约的组成部份，凡引用本公约时，同时也就意味着引用上述附则。 


第二条　定　义 
　　除另有明文规定外，本公约所用名词含义如下： 
　　１．　“规则”是指本公约所附的规则； 
　　２．　“主管机关”是指船旗国的政府； 
　　３．　“国际航行”是指由适用本公约的国家驶往该国以外的港口，或与此相反的航行。为此，凡由缔约政府对其国际关系负责的每一领土，或由联合国管理的每一领土，都被视为单独的国家； 
　　４．　“总吨位”是指根据本公约各项规定丈量确定的船舶总容积； 
　　５．　“净吨位”是指根据本公约各项规定丈量确定的船舶有效容积； 
　　６．　“新船”是指在本公约生效之日起安放龙骨，或处于类似建造阶段的船舶； 
　　７．　“现有船舶”是指非新船； 
　　８．　“长度”是指水线总长度的９６％，该水线位于自龙骨上面量得的最小型深的８５％处；或者是指该水线从艏柱前面量到上舵杆中心的长度，两者取其较大者，如船舶设计具有倾斜龙骨，作为测量本长度的水线应平行于设计水线； 
　　９．　“组织”是指政府间海事协商组织（译注：以下译文简称“海协组织”）。 

　　第三条　适　用　范　围 
　　１．　本公约适用于从事国际航行的下列船舶： 
　　（１）在各缔约政府的国家中登记的船舶； 
　　（２）在根据第二十条扩大适用本公约的领土内登记的船舶； 
　　（３）悬挂某缔约国政府国旗而不在该国登记的船舶。 
　　２．　本公约适用于： 
　　（１）新船； 
　　（２）经改建或改装的现有船舶，主管机关认为这种改建或改装对其现有总吨位有实质上的变更； 
　　（３）经船舶所有人提出要求适用本公约的现有船舶； 
　　（４）本公约生效之日起１２年以后的一切现有船舶；除本款（２）和（３）项中所述船舶外，还不包括为使其适用于现行其他国际公约的有关要求，而需保留其原有吨位的船舶。 
　　３．　对于已经根据本条第２款（３）项适用本公约的现有船舶，此后不得再按照本公约生效前该主管机关对国际航行船舶的要求测定该船的吨位。 

　　第四条　除　外 
　　１．　本公约不适用于下列船舶： 
　　（１）军舰； 
　　（２）长度小于２４米（７９英尺）的船舶。 
　　２．　本公约的任何规定，不适用于专门航行在下列区域的船舶： 
　　（１）北美洲各大湖和圣劳伦斯河向东到从罗歇尔角至安蒂科斯底岛的西点之间所绘恒向线，以及到安蒂科斯底岛北面的西经６３°子午线。 
　　（２）里海； 
　　（３）拉普拉塔河、巴拉那河和乌拉圭河向东到从阿根廷的彭塔－－腊萨与乌拉圭的彭塔－－特－－埃斯特之间所绘恒向线。 

　　第五条　不可抗力 
　　１．　在开航时不受本公约约束的船舶，倘由于天气恶劣或其它不可抗力原因而驶离原定航程，则该船并不因此变为需受本公约约束。 
　　２．　各缔约政府在应用本公约的规定时，应适当考虑任何船舶由于气候或其他不可抗力引起的偏航和延迟。 

　　第六条　吨位的测定 
　　总吨位和净吨位的测定，应由主管机关办理，但主管机关可以将这种测定工作委托它认可的人员或组织办理。不论采用何种方式，该主管机关应对总吨位和净吨位的测定负完全责任。 

　　第七条　证书的发给 
　　１．　按照本公约测定总吨位和净吨位的每艘船舶，应发给国际吨位证书（１９６９）。 
　　２．　这种证书应由主管机关发给，或由该主管机关正式授权的人员或组织发给。不论属于那一种情况，该主管机关应对证书负完全责任。 

　　第八条　由他国政府代发证书 
　　１．　每一缔约政府，可以应另一缔约政府请求，根据本公约测定船舶的总吨位和净吨位，并发给或授权发给该船舶以国际吨位证书（１９６９）。 
　　２．　证书的副本和吨位计算书的副本，应尽早送交提出请求的政府。 
　　３．　如此发给的证书，必须载明，该证书是应船旗国政府，或行将悬挂该国国旗的政府请求而发给的；该证书应与根据本公约第七条发给的证书具有同等效力，并受到同样承认。 
　　４．　对于悬挂非缔约国政府国旗的船舶，不发给国际吨位证书（１９６９）。 

　　第九条　证书格式 

　　１．　证书应用发证国的官方语文印写。如所用语文不是英文或法文，则证书文本应包括有上述两种语文之一的译文。 
　　２．　证书格式如附则Ⅱ所示。 

　　第十条　证书的注销 
　　１．　当船舶的布置、结构、容积、处所的用途、载客证书中准许的乘客总数、勘定的载重线或准许的吃水等方面发生变动，致使总吨位或净吨位必需增加时，则除了附则Ｉ规则中所规定的例外情况外，国际吨位证书（１９６９）应停止生效，并由主管机关予以注销。 
　　２．　除本条第３款的规定外，当船舶转为悬挂另一国家的国旗时，由原管主机关发给该船的证书应停止生效。 
　　３．　当船舶转为悬挂另一缔约国政府的国旗时，原发国际吨位证书（１９６９）的继续有效期应不超过三个月，或直到主管机关发给另一国际吨位证书（１９６９）来代替原证书为止，二者以较早者为准。船舶原来悬挂其国旗的缔约国政府，应于完成转移之后，尽速将该船转移时持有的证书副本及其吨位计算书副本送交上述主管机关。 

　　第十一条　证书的承认 
　　由一缔约国政府授权根据本公约发给的证书，其它缔约国政府应予承认，并认为在本公约范围内与其它缔约国政府所颁发的证书具有同等效力。 

　　第十二条　检　查 

　　１．　悬挂缔约国政府国旗的船舶在其它缔约国港口时，应接受该国政府正式授权的官员检查。这种检查以核实下述目的为限： 
　　（１）该船是否备有有效的国际吨位证书（１９６９）； 
　　（２）该船的主要特征是否与证书中所载的数据相符。 
　　２．　在任何情况下，不得因施行这种检查而滞留船舶。 
　　３．　如果经检查发现船舶的主要特征与国际吨位证书（１９６９）所载不一致，从而导致增加总吨位或净吨位，则应及时通知该船的船旗国政府。 

　　第十三条　权　利 
　　除持有本公约有效证书者外，任何船舶不得要求享有本公约赋予的权利。 


　　第十四条　以前的条约、公约和协定 
　　１．　本公约缔约国政府之间现行的一切有关吨位事项的其它条约、公约和协定，在其有效期间，对下列船舶仍可继续保持完全有效： 
　　（１）不适用本公约的船舶； 
　　（２）适用本公约的船舶，但本公约未予明确规定的事项。 
　　２．　上述条约、公约或协定与本公约的规定有抵触时，应以本公约的规定为准。 

　　第十五条　情报的送交 
　　各缔约国政府承担义务向海协组织通知和交存： 
　　１．　足够份数的、根据本公约规定签发的证书样本，以便分送各缔约国政府； 
　　２．　在本公约范围内为各种事项颁布的法律、法令、命令、规则和其它文件； 
　　３．　经授权代表缔约政府执行有关吨位事项的非政府机构名单，以便分送各缔约政府。 

　　第十六条　签署、接受和参加 
　　１．本公约自１９６９年６月２３日起开放六个月，任凭签署，此后仍予开放，任凭参加。联合国成员国的政府，或任一专门机构的各国政府，或国际原子能机构的各国政府，或国际法院的规约当事国，可按下列方式参加本公约： 
　　（１）签署，并对接受无保留； 
　　（２）签署，并对接受作出保留，随后予以接受； 
　　（３）加入。 
　　２．　接受或加入本公约，应在接受或加入的文件交存海协组织后认为有效。海协组织应将它收到的每一份新接受或加入的文件和交存的日期，通知所有已签署或加入本公约的政府。海协组织还应将自１９６９年６月２３日起六个月内任何生效的签署，通知所有早已签署本公约的政府。 

　　第十七条　生　效 
　　１．　本公约应在至少有２５个国家按第十六条规定签署而不附以关于接受的保留，或者交存接受和加入文件之日起２４个月后生效，该２５个国家共拥有商船船队的吨位应不少于世界航运总吨位的６５％。海协组织应将生效日期通知所有已签署或加入本公约的政府。 
　　２．　对于在本条第款中所述２４个月的期间内交存接受或加入本公约的政府，其接受或加入的生效日期，应为本公约生效之日；或者自交存接受或加入文件之日起三个月以后生效。两者以较迟的日期为准。 
　　３．　对于在本公约生效以后交存接受或加入本公约的文件的政府，本公约应自上述文件交存之日起三个月后生效。 
　　４．　在为使本公约修正案生效所需的一切措施均已完成的日期以后，或在修正案一致接受的情况下，如在第十八条第２款（１）项所认为需要的一切接受书已提交以后，任何交存的接受或加入的文件应认为适用于经修订的公约。 

　　第十八条　修　正　案 
　　１．　经某一缔约政府提议，可以根据本条所规定的任一程序修改本公约。 
　　２．　经一致接受的修正： 
　　（１）经某一缔约政府请求，海协组织应将该政府修改本公约的任何建议送交所有缔约政府考虑，旨在取得一致接受。 
　　（２）除另行商定更早的日期外，任何这种修正案应在所有缔约政府一致接受之日起１２个月后生效。如有某一缔约政府，在海协组织第一次通知该修正案之日起２４个月内，尚未将它的接受或反对意见通知海协组织，应被视为已接受该修正案。 
　　３．　经海协组织内审议后的修正： 
　　（１）经某一缔约政府请求，海协组织应审议该政府对本公约所提出的任何修正。此项修正案如经本组织海上安全委员会到会并投票的２／３多数通过，即应在提交本组织大会讨论前至少６个月，送交本组织的所有成员国和所有缔约政府。 
　　（２）如经出席大会并投票的２／３多数通过，此项修订案应由海协组织通知所有缔约政府，以供接受。 
　　（３）上述修订案应在缔约政府２／３多数接受之日起１２个月后生效。该修正案应对所有缔约政府生效，但在该修正案生效前声明不接受的缔约政府除外。 
　　（４）经出席大会并投票的２／３多数通过，其中包括有参加海上安全委员会的政府中２／３多数出席并投票通过，则在采纳某一修正案时，得提议决定该修正案具有这样的重要性，即任何缔约政府根据本款（３）项提出声明，并在该修正案生效后１２个月内仍不接受此项修正，则在上述期限届满时，应停止该政府作为本公约参加国。这项决定应事先取得缔约政府中２／３多数同意。 
　　（５）本款各项规定，并不妨碍原先根据本款对本公约提出修正行动的缔约政府，在任何时候采取它所认为适当的、依据本条第２或第４款任择其一的行动。 
　　４．经过会议的修正： 
　　（１）经某一缔约政府请求，同时有至少１／３的缔约国同意，海协组织可召集各政府会议，以考虑对本公约的修正。 
　　（２）每一修正案如经上述会议出席并投票的２／３多数通过，即应由海协组织将该修正案通知所有缔约政府，以供接受。 
　　（３）上述修正案应在缔约政府２／３多数接受之日起１２个月后生效。该修正案应对所有缔约政府生效，但在该修正案生效前声明不接受的缔约政府除外。 
　　（４）根据本款（１）项召集的会议，经出席并投票的２／３多数通过，则在采纳某一修正案时，得决定该修正案具有这样的重要性，即任何缔约政府根据本款（３）项提出声明，并在修正案生效后１２个月内仍不接受此项修正，则在上述期限届满时，应停止该政府作为本公约参加国。 
　　５．　海协组织应将根据本条生效的任何修正案及每一修正案行将生效的日期，一并通知所有缔约政府。 
　　６．　根据本条规定所作的任何接受或声明，应以书面交存海协组织。海协组织收到此项接受或声明，应通知所有缔约政府。 

　　第十九条　退　出 
　　１．　任何缔约政府，在本公约对该政府生效满五年后，可以随时退出本公约。 
　　２．　退出本公约，应以书面通知海协组织。海协组织应将它所收到的退出本公约文件和收到日期，通知所有其它缔约政府。 
　　３．　退出本公约，应在海协组织收到退出文件一年后，或文件中可能指定的较长期限后生效。 

　　第二十条　领　土 
　　１． （１）如联合国是某一领土的管理当局，或任何缔约政府对某一领土的国际关系负有责任，应尽速与该领土当局协商或采取适当措施，尽力使本公约适用于该领土，并可随时用书面通知海协组织，声明本公约扩大适用于该领土。 
　　（２）自收到通知之日或通知中可能指定之日起，本公约即开始扩大适用于通知中所述领土。 
　　２． （１）根据本条第１款（１）项提出声明的联合国或任何缔约政府，自本公约扩大适用于该领土之日起满五年后，可以随时用书面通知海协组织，声明本公约停止扩大适用于通知中所述领土。 
　　（２）自海协组织收到上述通知之日起一年后，或通知中可能指定的较长期限以后，本公约即停止扩大适用于该通知中所述领土。 
　　３． 海协组织应将根据本条第１款扩大适用于任何领土，和根据第２款终止此项扩大适用事项，通知所有缔约政府，并逐一说明本公约扩大适用或终止扩大适用的日期。 

　　第二十一条　交存和登记 
　　１．　本公约应交存于海协组织，海协组织秘书长应将验证无误的本公约副本，分送所有签署国政府和所有加入本公约的政府。 
　　２．　本公约一经生效，根据联合国宪章第一百零二条，海协组织秘书长应将公约文本转送联合国秘书处，以供登记和公布。 

　　第二十二条　语　文 
　　本公约用英文和法文写成，计一份，两种文本具有同等效力。有俄文和西班牙文写成的正式译本应与签署的原本一起存放。 
　　经各国政府正式授权的下列各代表，特签署本公约，以昭信守。 
　　１９６９年６月２３日订于伦敦。 



附则：　测定船舶总吨位和净吨位规则 

　　第一条　总　则 
　　１．　船舶的吨位应包括总吨位和净吨位。 
　　２．　总吨位和净吨位应根据本规则各项规定予以测定。 
　　３．　新奇型式船艇的总吨位和净吨位，由于其构造的特点，以致不能合理应用或难以实用本规则各条规定时，应由主管机关决定其总吨位和净吨位。如果吨位是这样决定的，主管机关应将为此所采用的方法细节通知海协组织，以便分送各缔约政府，供其参考。 

　　第二条　本附则中所用名词的定义 
　　１．　上甲板 
　　上甲板是指最高一层露天全通甲板，在露天部分上的一切开口，设有永久性水密关闭装置，而且在该甲板下面船旁两侧的一切开口，也有永久性的水密关闭装置。如船舶具有阶形上甲板，则取最低的露天甲板线和其平行于甲板较高部分的延伸线作为上甲板。 
　　２．　型深 
　　（１）型深是指从龙骨上面量到船舷处上甲板下面的垂直距离。对木质船舶和铁木混合结构船舶，垂直距离是从龙骨镶口的下缘量起。倘船舶中央横剖面的底部具有凹形，或装有加厚的龙骨翼板时，垂直距离是从船底平坦部分向内引伸与龙骨侧面相交的一点量起。 
　　（２）具有圆弧形舷边的船舶，型深是量到甲板型线和船舷外板型线相交之点，这些线的引伸是把该舷边看作是设计为角形的。 
　　（３）当上甲板为阶形甲板，并且其升高部分延伸超过决定型深的一点时，型深应量到此甲板较低部分的引伸虚线，此虚线平行于甲板升高部分。 
　　３．　宽度 
　　宽度是指船舶的最大宽度，对金属壳板的船，其宽度是在船长中点处量到两舷的肋骨型线，对其它材料壳板的船，其宽度在船长中点量到船体外面。 
　　４．　围蔽处所 
　　围蔽处所是指由船壳、固定的或可移动的隔板或舱壁、甲板或盖板所围成的所有处所，但永久的或可移动的天蓬除外，无论是甲板上有间断处，或船壳上有开口，或甲板上有开口，或某一处所的盖板上有开口，或某一处所的隔板或舱壁上有开口，以及一面未设隔板或舱壁的处所，都不妨碍将这些处所计入围蔽处所之内。 
　　５．　免除处所 
　　虽然本条第４款有所规定，本款下列各项（１）至（５）所述处所仍应称为免除处所，不计入围蔽处所容积之内。但符合以下三条件之一者，应作为围蔽处所： 
　　——设有框架或其它设施保护货物和物料的处所； 
　　——开口上设有某种封闭设备； 
　　——具有能使其开口封闭的建筑物。 
　　（１）１）甲板上建筑物内某一处所，它面对着高度为全甲板间的端部开口，且开口上沿板的高度不超过其邻近甲板横梁的高度２５毫米（１英寸），如开口的宽度等于或大于该开口处甲板宽度的９０％，则从实际端部开口起，至等于开口处甲板宽度的一半距离绘一与开口线或面相平行的线，这个处所可不计入围蔽处所之内（见附录Ｉ中图１）。 
　　２）如该处所的宽度由于任何布置上的原因，包括由于船壳板的收敛，使其宽度小于开口处甲板宽度的９０％，则从开口线起，至船体横向宽度等于或小于开口处甲板宽度的９０％处绘一与开口平行的线，这个处所可不计入围蔽处所之内（见附录Ｉ中图２、３、４）。 
　　３）如果两个处所由一间隔区分开，而且间隔区除了舷墙和栏杆外是完全开敞的，则可按（１）１）或２）的规定将其中一个或两个处所免除量计；但如果两个处所之间的间隔距离小于间隔区甲板最小宽度的一半，就不适用这种免除（见附录Ｉ中图５和６）。 
　　（２）在架空露天甲板下的处所，其开敞的两侧与船体除了必要的支柱外并无其它连接。在这种处所，可以设置栏杆、舷墙及舷边上沿板，或在船边安设支柱，但栏杆顶或舷墙顶与舷边上沿板之间的距离，应不小于０．７５米（２．５英尺），或不小于该处所高度的１／３，以较大者为准（见附录Ｉ中图７）。 
　　（３）伸展到两舷的建筑物内的处所，其两侧的相对开口的高度不小于０．７５米（２．５英寸），或不小于建筑物高度的１／３，以较大者为准。如果这种建筑物只在一侧有开口，则从围蔽处所中免除计量的处所仅限于从开口向内最多伸到该开口处甲板宽度的一半（见附录Ｉ中图８）。 
　　（４）建筑物内，直接位于其顶甲板上无覆盖的开口之下的某一处所，倘这种开口是露天的，则从围蔽处所中免除计量的处所仅限于此开口区域（见附录Ｉ中图９）。 
　　（５）由建筑物的界限舱壁形成的某一壁龛，这种壁龛是露天的，其开口高度为甲板间的全高度，无封闭设备，而且壁龛内宽度不大于其入口处宽度，同时从入口伸至内壁的深度不大于入口处宽度的２倍（见附录Ｉ中图１０）。 
　　６．　旅客 
　　除下列人员外，均为旅客： 
　　（１）船长和船员，以及在船上雇用或从事该船任何业务的其它人员； 
　　（２）一周岁以下的儿童。 
　　７．　载货处所 
　　净吨位计算中所包括的载货处所，是指适宜于运载由船上起卸货物的围蔽处所，而且这些处所已经列入总吨位计算之内。上述载货处所应在易于看到的地方用字母ＣＣ（货舱）作永久性标志，字母的高度应不小于１００毫米（４英寸），以便查核。 
　　８．　水密 
　　水密是指在任何海况下，水都不会浸入船内。 

　　第三条　总　吨　位 
　　船舶总吨位（ＧＴ）应按下述公式决定： 
　　ＧＴ＝Ｋ１Ｖ其中：Ｖ＝船舶所有围蔽处所的总容积，立方米； 
　　Ｋ１＝０．２＋０．０２ｌｏｇ１０ｖ（或取附录Ⅱ表中所示）。 


第四条　净　吨　位　 
　　　１．　船舶净吨位（ＮＴ）应按下述公式决定： 
　　　　　　　　　　　４ｄ　　　　　　　　　Ｎ２ 
　　　ＮＴ＝Ｋ２Ｖ０（－－）２＋Ｋ３（Ｎ１＋－－） 
　　　　　　　　　　　３Ｄ　　　　　　　　　１０ 
　式中： 
　　　　　　　　　４ｄ 
　　　（１）因素（－－）２应不大于１； 
　　　　　　　　　３Ｄ 
　　　　　　　　　　　４ｄ 
　　　（２）Ｋ２Ｖ０（－－）２应不小于０．２５ＧＴ； 
　　　　　　　　　　　３Ｄ 
　　　（３）ＮＴ应不小于０．３０ＧＴ； 
　其中： 
　　　Ｖ０＝各载货处所的总容积，立方米： 
　　　Ｋ２＝０．２＋０．０２ｌｏｇ１０ｖ０（或取附录Ⅱ表中所示）； 
　　　　　　　　　　ＧＴ＋１０．０００ 
　　　Ｋ３＝１．２５－－－－－－－－－； 
　　　　　　　　　　　　１０．０００　 

　　Ｄ＝本规则第二条２．款中所述船长中点的型深，米； 
　　ｄ＝本条第２．款所述船长中点的型吃水，米； 
　　Ｎ１＝不超过８个铺位的客舱中的旅客数； 
　　Ｎ２＝其它旅客数； 
　　Ｎ１＋Ｎ２＝船舶乘客证书中所载准许乘客总数； 
　　当Ｎ１＋Ｎ２小于１３时，Ｎ１及Ｎ２均取为零。 
　　ＧＴ＝根据本规则第三条决定的船舶总吨位。 
　　２．　关于本条第１．款中所指的型吃水，应为下述吃水之一： 
　　（１）对于适用现行国际船舶载重线公约的船舶，其吃水相当于按该公约所勘定的夏季载重线（木材载重线除外）； 
　　（２）对于客船，其吃水相当于按现行国际海上人命安全公约或其它适用的国际协定所勘定的最深分舱载重线； 
　　（３）对于不适用现行国际船舶载重线公约而按国家要求勘定其载重线的船舶，其吃水相当于按该国家要求所勘定的夏季载重线； 
　　（４）对于未勘定载重线，但其吃水是按国家要求予以限制的船舶，最大许可吃水即为其型吃水； 
　　（５）对于其它船舶，则以本规则第二条２．款所述船长中点型深的７５％作为型吃水。 

　　第五条　净吨位的变更 
　　１．　当一船的特性，如本规则第三和第四条所述的Ｖ，Ｖｃ，ｄ，Ｎ１或Ｎ２有改变，同时这种改变引起船舶按第四条所决定的净吨位增加时，则此船的净吨位应迅即按其相应的新特性予以测定。 
　　２．　对于同时按第四条２．（１）和２．（２）勘定载重线的船舶，仅需按第四条规定给予一种净吨位，此净吨位应适应于该船从事的业务所勘定的载重线。 
　　３．　当一船的特性，如本规则第三和第四条所述的Ｖ，Ｖｃ，ｄ，Ｎ１或Ｎ２有改变，或是因该船从事的业务改变而涉及到本条２．款所规定的相应载重线改变，并且这种改变引起船舶按第四条所决定的净吨位减少时，则适合此项净吨位的新国际吨位证书（１９６９），应在现行吨位证书签发之日起十二个月以后发给；但这项要求不适用于下述情况； 
　　（１）如果船舶转移为悬挂另一国家的国旗； 
　　（２）如果船舶经改装或改建，主管机关认为这种改装或改建的性质重大，例如因上层建筑拆除而需要改变原勘定的载重线。 
　　（３）从事特种业务而载运大量无铺位旅客的客船，例如朝圣业务。 

　　第六条　容积的计算 
　　１．　列入总吨位和净吨位计算中的所有容积，不管是否装有绝缘物或类似绝缘物，对金属结构的船舶应量到船壳板内侧或结构的边界板内侧；对其它材料结构的船舶，应量到船壳的外表面或结构的边界内表面。 
　　２．　船体凸出部分的容积，应列入总容积之内。 
　　３．　露天处所的容积，可从总容积中除去。 

　　第七条　量度和计算 
　　１．　容积计算中所采用的量度应取至厘米、或二十分之一英尺的最近值。 
　　２．　对有关处所的容积应按一般公认的方法计算，并应达到主管机关认可的精确度。 
　　３．　计算应充分详细，以便于核对。 
　　（译注：本规则第二条５．（５）中说明“……从入口伸至内壁的深度不大于入口处宽度的２倍……”，但附录Ｉ图１０中右边所绘作为围蔽处所的Ｉ，注为ｌ１＜２ｗ１，这个注似有错误，应为ｌ１＞２ｗ１。 


附则二：　 
　　　　　　　　　　　　　　　　 证　　书 
　　　　　　　　　　　　 国际吨位证书（１９６９） 
　　　（公章） 
　　　本证书系根据１９６９年国际船舶吨位丈量公约的规定，经＿＿＿＿＿＿＿＿政府授权，由＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿发给： 

　上述公约认可的主管人或机构的正式全名） 

　　　上述公约于１９＿＿年＿＿＿对该政府生效。 

　　　　　－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ 
　　　　　｜　船　　名　｜船舶编号或呼号｜　船籍港　｜　日　　期＊　｜ 
　　　　　｜－－－－－－｜－－－－－－－｜－－－－－｜－－－－－－－｜ 
　　　　　｜　　　　　　｜　　　　　　　｜　　　　　｜　　　　　　　｜ 
　　　　　－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ 
　　　＊日期是指安放龙骨的日期或该船处于类似建造阶段的日期（本公约第二条６．），或者是指船舶经过较大改建或改装的日期（本公约第三条２．（２））。 

　　　　　　　　　　　　　　　主　要　尺　度 
　　　　　－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ 
　　　　　｜　　长　　　　度　　｜　　宽　　　　度　　｜船长中点处至上甲板的型深｜ 
　　　　　｜　（本公约第二条８）｜　（本规则第二条３）｜　　（本规则第二条２）　｜ 
　　　　　｜－－－－－－－－－－｜－－－－－－－－－－｜－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜　　　　　　　　　　｜　　　　　　　　　　｜　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－　 
　 
　　　　　　　　　　　　　　　船　舶　吨　位 
　　　　　总吨位＿＿＿＿＿＿ 
　　　　　净吨位＿＿＿＿＿＿ 
　　　兹证明该船的吨位是根据１９６９年国际船舶吨位丈量公约的规定所测定。 
　　　　　签发于＿＿＿＿＿＿＿＿＿１９＿＿年＿＿＿＿＿＿＿ 
　　　　　　　　（签发证书的地点）　　　　　（签发的日期） 

　　　　　　　　　　　　　　　　　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（签发证书人签字） 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　及／或 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（签发当局盖章） 
　　　若是签字，应加注下列字句： 
　　　签名人声明，本人经上述政府正式授权签发本证书。 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　＿＿＿＿ 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（签名） 

　　　　　　　　　　　　　　　量计吨位的处所 
　　　　　－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ 
　　　　　｜　　　　　总　吨　位　　　　　　｜｜　　　　　净　吨　位　　　　　　｜ 
　　　　　｜－－－－－－－－－－－－－－－－｜｜－－－－－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜处所名称｜　位　置　｜　长　度　｜｜处所名称｜　位　置　｜　长　度　｜ 
　　　　　｜－－－－｜－－－－－｜－－－－－｜｜－－－－｜－－－－－｜－－－－－｜ 
　　　　　｜甲板下　｜　　－　　｜　　－　　｜｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜－－－－－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜旅客数　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜（本规则第四条１）　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜不超过８个铺位的　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　｜　　　　　｜　　　　　｜｜客舱中旅客数＿＿＿＿＿　　　　　｜ 
　　　　　｜－－－－－－－－－－－－－－－－｜｜其它旅客数＿＿＿＿＿　　　　　　｜ 
　　　　　｜免除处所　　　　　　　　　　　　｜｜－－－－－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜（本规则第二条５）　　　　　　　｜｜型吃水　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜｜（本规则第四条２）　　　　　　　｜ 
　　　　　｜上列处所中如同时包括有围蔽处所和｜｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜免除处所，应加一星号（＊）。　　｜｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜｜　　　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜最初丈量的日期和地点＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜重新丈量的日期和地点＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－｜ 
　　　　　｜　　备注：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｜ 
　　　　　｜　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｜
